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English: Lucy’s Journey in Pictures

Spanish: El viaje de Lucy en
imagenes
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Lucy’s Journey in Pictures

In the colorful town of Pictureville,
there lived a young girl named Lucy
with a passion for photography.

Lucy's eyes sparkled every time she
held her camera, a gift from her
grandmother, who had been a
renowned photographer.

Lucy loved capturing the beauty of the
world around her.

She took pictures of everything — from
the sun rising over the hills to the
hustle and bustle of the town market.

Her camera was her window to the
world, and through it, she saw things
others often missed.

One day, her school announced a
photography competition.

The theme was 'The Heart of
Pictureville.' Lucy was thrilled and
decided to enter the contest.

El viaje de Lucy en imagenes

En la colorida ciudad de Pictureville,
vivia una joven llamada Lucy
apasionada por la fotografia.

Los ojos de Lucy brillaban cada vez
que sostenia su camara, un regalo de
su abuela, quien habia sido una
reconocida fotografa.

A Lucy le encantaba capturar la
belleza del mundo que la rodeaba.

Tomo fotografias de todo, desde el sol
saliendo sobre las colinas hasta el
ajetreo y el bullicio del mercado de la
ciudad.

Su camara era su ventana al mundo vy,
a través de ella, veia cosas que otros a
menudo pasaban desapercibidas.

Un dia, su escuela anuncié un
concurso de fotografia.

El tema fue "EIl corazon de
Pictureville". Lucy estaba emocionada
y decidio participar en el concurso.




She saw it as a chance to share her
unique perspective of the town she
loved.

Lucy spent days wandering around
Pictureville, looking for the perfect
shot.

She photographed the old bridge
reflecting in the river, children playing
in the park, and even a street
musician's lively performance.

But none of these photos felt right to
Lucy. She wanted a picture that truly
captured the heart of Pictureville.

One evening, while walking home,
Lucy saw Mrs. Jenkins, the old baker,
giving leftover bread to a family in
need.

The gratitude and warmth in their eyes,
the gentle smile on Mrs. Jenkins' face,

the glow of the setting sun casting a
soft light on the scene — Lucy knew
she had found her shot. She quickly
raised her camera and captured the
moment.

Lo vio como una oportunidad de
compartir su perspectiva unica de la
ciudad que amaba.

Lucy pasé dias deambulando por
Pictureville, buscando la foto perfecta.

Fotografio el viejo puente reflejandose
en el rio, nifios jugando en el parque e
incluso la animada actuacion de un
musico callejero.

Pero a Lucy ninguna de estas fotos le
parecid bien. Queria una imagen que
realmente capturara el corazon de
Pictureville.

Una noche, mientras caminaba a casa,
Lucy vio a la sefiora Jenkins, la vieja
panadera, entregando pan sobrante a
una familia necesitada.

La gratitud y la calidez en sus ojos, la
suave sonrisa en el rostro de la sefiora
Jenkins,

el brillo del sol poniente arrojando una
suave luz sobre la escena: Lucy supo
que habia encontrado su oportunidad.
Rapidamente levantd su camara y
capturo el momento.




The day of the competition arrived,
and the school hall was adorned with
beautiful photographs.

Lucy's picture of Mrs. Jenkins and the
family was among them.

People gathered around her photo,
touched by the story it told.

It wasn't just a picture; it was a
moment filled with kindness,
community, and love — the true heart
of Pictureville.

When the winners were announced,
Lucy's photo won the first prize.

She was overjoyed, but what made her
even happier was seeing the impact her
photo had on others.

It reminded her town of the small acts
of kindness that often go unnoticed.

Lucy's passion for photography grew
stronger with each passing day.

Llego el dia del concurso y el salon del
colegio se engaland con preciosas
fotografias.

La fotografia de Lucy de la sefiora
Jenkins y la familia estaba entre ellas.

La gente se reunio alrededor de su
foto, conmovida por la historia que
contaba.

No era s6lo una imagen Fue un
momento lleno de bondad, comunidad
y amor: el verdadero corazon de
Pictureville.

Cuando se anunciaron los ganadores,
la foto de Lucy gand el primer premio.

Estaba encantada, pero lo que la hizo
aun mas feliz fue ver el impacto que su
foto tuvo en los demas.

Le recordd a su pueblo los pequerios
actos de bondad que a menudo pasan
desapercibidos.

La pasion de Lucy por la fotografia se
hizo més fuerte cada dia que pasaba.




She continued to capture the world
through her lens, telling stories that
brought people together and spread

Joy.

Lucy learned that photography was
more than just taking pictures.

It was about finding the stories that lay
hidden in plain sight, waiting to be
told.

Her camera became her tool to spread
kindness and understanding, one photo
at a time.

And so, in the heart of Pictureville,
Lucy's lens captured more than
images; it captured emotions, stories,
and the beauty of life itself.

Continuo capturando el mundo a través
de su lente, contando historias que
unian a las personas y difundian
alegria.

Lucy aprendié que la fotografia era
mas que simplemente tomar
fotografias.

Se trataba de encontrar las historias
que yacian escondidas a plena vista,
esperando ser contadas.

Su camara se convirtio en su
herramienta para difundir bondad y
comprension, una foto a la vez.

Y asi, en el corazon de Pictureville, la
lente de Lucy capturé mas que
imagenes capturé emociones, historias
y la belleza de la vida misma.




